
TIKKA T3 LIGHTWEIGHT SCOPE BASES - EGW TIKKA T3 20 MOA

EGW Tikka T3 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief,
plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes
on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight
Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and
wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA T3 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000229
Mfr. No.: 44002
Color: Black
Finish: Black
Make: Tikka
Material: Aluminum
Model: T3
Number of Bases: -
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 841370106202

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TIKKA T3 Lightweight Scope
Bases

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Tikka T3 Lightweight Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und bewährte Praktiken, um die sichere und effektive
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich durch, bevor du die Scope Bases
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende das Produkt nicht,
wenn Teile beschädigt sind.
Bei Zweifeln zur Sicherheit des Produkts konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder
Waffenexperten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung der Scope Bases entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation der Scope Bases, um Beschädigungen an der
Feuerwaffe oder dem Produkt zu vermeiden.
Befolge die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen (20 inch lbs), um ein Überdrehen der Scope Bases zu
verhindern.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben während der Installation, um sicherzustellen, dass
sie sicher bleiben.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an den Scope Bases während der Handhabung.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte:

Finde die werkseitigen Montagebohrungen am Receiver der Tikka T3.
Richte die EGW Tikka T3 Scope Bases mit den Montagebohrungen aus.
Setze die Torx®Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie zunächst von Hand fest.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs
anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.

Anpassung des Zielfernrohrs:

Nachdem die Scope Bases sicher installiert sind, montiere dein Zielfernrohr mit Picatinny oder
WeaverZielfernrohrringen.
Passe den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für eine optimale Sicht an.
Stelle sicher, dass alle Montageschrauben gemäß den Herstellerangaben festgezogen sind.

Nach der Installation überprüfen:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alle Schrauben fest sitzen und das Zielfernrohr
sicher montiert ist.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit den neuen Scope
Bases korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Scope Bases irreparabel beschädigt sind, konsultiere die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
AluminiumMaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der TIKKA T3 Lightweight Scope Bases kontaktiere bitte den Hersteller
oder konsultiere deinen Einzelhändler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinen TIKKA T3 Lightweight Scope Bases gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
ordnungsgemäße Nutzung.
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Safety Instruction Guide for TIKKA T3 Lightweight
Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Tikka T3 Lightweight Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions, installation guidelines, and best practices to ensure safe and effective use of your product. Please read
this manual thoroughly before using the scope bases.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for wear or damage. Do not use if any parts are damaged.
In case of any doubts regarding the product's safety, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use appropriate tools when installing the scope bases to avoid damaging the firearm or the product.
Follow the recommended torque specifications (20 inch lbs) when securing the scope bases to prevent
overtightening.
Use a drop of blue Loctite on screws during installation to ensure they remain secure.
Be cautious of sharp edges on the scope bases during handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of the Tikka T3.
Align the EGW Tikka T3 scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them initially.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw for added security.

Adjusting the Scope:

Once the scope bases are securely installed, mount your scope using either Picatinny or Weaver scope
rings.
Adjust the eye relief and position of the scope as needed for optimal viewing.
Ensure all mounting hardware is tightened according to manufacturer specifications.

PostInstallation Check:

Inspect the installation to ensure all screws are tight and the scope is securely mounted.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the new scope bases.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of aluminum
materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases, please contact the manufacturer or
consult your retailer. Ensure to have your product details available for efficient assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
TIKKA T3 Lightweight Scope Bases. Thank you for your attention to safety and proper use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira TIKKA T3 Lightweight

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Tikka T3 Lightweight. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales, pautas de instalación y mejores prácticas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de usar las bases de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de desgaste o daños. No las uses si alguna parte está
dañada.
En caso de dudas sobre la seguridad del producto, consulta a un armero calificado o a un experto en armas
de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Utiliza herramientas apropiadas al instalar las bases de mira para evitar dañar el arma de fuego o el producto.
Sigue las especificaciones de torque recomendadas (20 pulgadaslbs) al asegurar las bases de mira para
evitar apretarlas en exceso.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos durante la instalación para asegurar que permanezcan fijos.
Ten cuidado con los bordes afilados de las bases de mira durante el manejo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del Tikka T3.
Alinea las bases de mira EGW Tikka T3 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx® de cabeza socket en los agujeros y apriétalos a mano inicialmente.
Usando la llave Torx®, aprieta los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslbs.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para mayor seguridad.

Ajustando la Mira:

Una vez que las bases de mira estén instaladas de forma segura, monta tu mira usando anillas de mira
Picatinny o Weaver.
Ajusta el alivio ocular y la posición de la mira según sea necesario para una visualización óptima.
Asegúrate de que todo el hardware de montaje esté apretado de acuerdo con las especificaciones del
fabricante.

Verificación PostInstalación:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté
montada de forma segura.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente con las nuevas bases de mira.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de empaque de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, consulta las pautas locales para la eliminación
de materiales de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte respecto a las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight, por favor contacta al
fabricante o consulta a tu minorista. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para una asistencia
eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
TIKKA T3 Lightweight

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW Tikka T3 Lightweight. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des directives d'installation et des meilleures pratiques pour garantir une utilisation sécurisée et efficace
de votre produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser les embase de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les embase de lunette pour détecter l'usure ou les dommages. Ne les utilisez pas si
des pièces sont endommagées.
En cas de doute concernant la sécurité du produit, consultez un armurier qualifié ou un expert en armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les embase de lunette.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation des embase de lunette pour éviter d'endommager l'arme ou
le produit.
Suivez les spécifications de couple recommandées (20 pouceslbs) lors de la fixation des embase de lunette
pour éviter un serrage excessif.
Utilisez une goutte de Loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour garantir qu'elles restent sécurisées.
Faites attention aux bords tranchants des embase de lunette lors de la manipulation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur du Tikka T3.
Alignez les embase de lunette EGW Tikka T3 avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous et serrezles à la main initialement.
À l'aide de la clé Torx®, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité.

Ajustement de la Lunette :

Une fois les embase de lunette installées en toute sécurité, montez votre lunette en utilisant soit des
anneaux de lunette Picatinny, soit des anneaux Weaver.
Ajustez le soulagement oculaire et la position de la lunette selon vos besoins pour une visualisation
optimale.
Assurezvous que tous les matériels de montage sont serrés conformément aux spécifications du
fabricant.

Vérification PostInstallation :

Inspectez l'installation pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et que la lunette est
solidement fixée.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec les nouvelles embase de lunette.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si les embase de lunette sont endommagées audelà de la réparation, consultez les directives locales pour
l'élimination des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les Embases de Lunette TIKKA T3 Lightweight, veuillez contacter le
fabricant ou consulter votre détaillant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à disposition pour une
assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et agréable avec
vos Embases de Lunette TIKKA T3 Lightweight. Merci de votre attention à la sécurité et à une utilisation appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche TIKKA T3 Lightweight

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Tikka T3 Lightweight. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, linee guida per l'installazione e le migliori pratiche per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare le basi per ottiche.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi per ottiche per usura o danni. Non utilizzare se qualche parte è danneggiata.
In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto, consulta un armaiolo qualificato o un esperto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione delle basi per ottiche per evitare di danneggiare l'arma o il
prodotto.
Segui le specifiche di coppia raccomandate (20 pollici lbs) quando fissi le basi per ottiche per prevenire il
serraggio eccessivo.
Usa una goccia di Loctite blu sulle viti durante l'installazione per garantire che rimangano sicure.
Fai attenzione agli spigoli vivi sulle basi per ottiche durante la manipolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione:

Individua i fori di montaggio delle ottiche di fabbrica sul ricevitore del Tikka T3.
Allinea le basi per ottiche EGW Tikka T3 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e serra inizialmente a mano.
Utilizzando la chiave Torx®, stringi le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per maggiore sicurezza.

Regolazione dell'Ottica:

Una volta che le basi per ottiche sono installate in modo sicuro, monta la tua ottica utilizzando anelli per
ottiche Picatinny o Weaver.
Regola il rilievo oculare e la posizione dell'ottica secondo necessità per una visione ottimale.
Assicurati che tutto l'hardware di montaggio sia serrato secondo le specifiche del produttore.

Controllo PostInstallazione:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia montata in modo
sicuro.
Esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che l'arma da fuoco funzioni correttamente con le
nuove basi per ottiche.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se le basi per ottiche sono danneggiate oltre la riparazione, consulta le linee guida locali per lo smaltimento
dei materiali in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante le basi per ottiche TIKKA T3 Lightweight, si prega di contattare il
produttore o consultare il rivenditore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le basi per
ottiche TIKKA T3 Lightweight. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e al corretto utilizzo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celownika
TIKKA T3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celownika EGW Tikka T3. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady
bezpieczeństwa, wskazówki dotyczące instalacji oraz najlepsze praktyki, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem podstaw celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj podstawy celownika pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek
części są uszkodzone.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub ekspertem ds. broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstaw celownika.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji podstaw celownika, aby uniknąć uszkodzenia broni palnej
lub produktu.
Postępuj zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu dokręcania (20 cali lbs) podczas mocowania
podstaw celownika, aby zapobiec zbyt mocnemu dokręceniu.
Użyj kropli niebieskiego Loctite na śrubach podczas instalacji, aby zapewnić ich bezpieczeństwo.
Bądź ostrożny w przypadku ostrych krawędzi podstaw celownika podczas ich obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze Tikka T3.
Wyreguluj podstawy celownika EGW Tikka T3 w stosunku do otworów montażowych.
Włóż śruby Torx® do otworów i początkowo dokręć je ręcznie.
Używając klucza Torx®, dokręć śruby do zalecanego momentu 20 cali lbs.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego Loctite dla dodatkowego bezpieczeństwa.

Regulacja celownika:

Po pewnym zamocowaniu podstaw celownika, zamontuj swój celownik za pomocą pierścieni Picatinny
lub Weaver.
Dostosuj odległość oka i pozycję celownika w razie potrzeby dla optymalnego widzenia.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są dokręcone zgodnie z zaleceniami producenta.

Sprawdzenie po instalacji:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystkie śruby są dokręcone, a celownik jest pewnie
zamocowany.
Wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo z nowymi podstawami
celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli podstawy celownika są uszkodzone beyond repair, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji materiałów aluminiowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub potrzeb wsparcia dotyczącego podstaw celownika TIKKA T3, skontaktuj się z
producentem lub skonsultuj się z detalistą. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać
efektywną pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z podstawami celownika TIKKA T3. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i prawidłowe
użytkowanie.
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Turvaohjeet TIKKA T3 Lightweight Scope Bases
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Tikka T3 Lightweight Scope Bases tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
asennusohjeet ja parhaat käytännöt varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Käsittele aina tuliaseita ja lisävarusteita varovaisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarijalat kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osat ovat vaurioituneet.
Jos sinulla on epäilyksiä tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan tai asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen kiikarijalkojen asentamista tai säätämistä.
Käytä asennuksessa asianmukaisia työkaluja, jotta et vahingoita asetta tai tuotetta.
Noudata suositeltuja vääntömomentteja (20 tuumaa lbs) kiikarijalkojen kiinnittämisessä, jotta vältetään
liiallinen kiristys.
Käytä asennuksen aikana tipan verran sinistä Loctitea ruuveissa varmistaaksesi, että ne pysyvät tiukkoina.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa kiikarijaloissa käsittelyn aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokka Torx®avain.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Etsi tehtaan kiikarikiinnitysreiät Tikka T3 aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Tikka T3 kiikarijalat kiinnitysreikien kanssa.
Aseta sokka Torx®ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin aluksi.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuveja suositeltuun vääntömomenttiin, joka on 20 tuumaa lbs.
Lisää tippa sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin lisäturvaksi.

Kiikarin säätäminen:

Kun kiikarijalat on asennettu turvallisesti, asenna kiikari käyttämällä joko Picatinny tai
Weaverkiikarirenkaita.
Säädä silmän etäisyyttä ja kiikarin sijaintia tarpeen mukaan optimaalista näkymää varten.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit ovat tiukkoja ja kiikari on kiinnitetty turvallisesti.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että tuliase toimii oikein uusien kiikarijalkojen kanssa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkauksessa olevat materiaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Jos kiikarijalat ovat vaurioituneet korjaamattomasti, ota yhteyttä paikallisiin ohjeisiin alumiinimateriaalien
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea TIKKA T3 Lightweight Scope Bases tuotteelle, ota yhteyttä
valmistajaan tai konsultoi jälleenmyyjää. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen TIKKA T3
Lightweight Scope Bases tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för TIKKA T3 Lightweight
Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valt EGW Tikka T3 Lightweight Scope Bases. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
installationsriktlinjer och bästa praxis för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
igenom denna manual noggrant innan du använder kikarsikte baserna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kikarsikte baserna för slitage eller skador. Använd inte om några delar är skadade.
Vid tveksamhet angående produktens säkerhet, konsultera en kvalificerad vapensmed eller skjutvapenexpert.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ alltid att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsikte baserna.
Använd lämpliga verktyg vid installation av kikarsikte baserna för att undvika skador på skjutvapnet eller
produkten.
Följ de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna (20 tum lbs) när du säkrar kikarsikte baserna för att
förhindra överdriven åtdragning.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna under installationen för att säkerställa att de förblir säkra.
Var försiktig med vassa kanter på kikarsikte baserna under hantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx®nyckel.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg:

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikte fästhålen på mottagaren av Tikka T3.
Justera EGW Tikka T3 kikarsikte baserna med fästhålen.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i hålen och handdra dem initialt.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för ökad säkerhet.

Justera kikarsiktet:

När kikarsikte baserna är säkert installerade, montera ditt kikarsikte med antingen Picatinny eller
Weaver kikarsikte ringar.
Justera ögonavståndet och positionen för kikarsiktet efter behov för optimal visning.
Säkerställ att all monteringsutrustning är åtdragen enligt tillverkarens specifikationer.

Kontroll efter installation:

Inspektera installationen för att säkerställa att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är säkert
monterat.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med de nya kikarsikte
baserna.

Avfallsinstruktioner



Kasta eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om kikarsikte baserna är skadade bortom reparation, konsultera lokala riktlinjer för avfallshantering av
aluminiummaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller support angående TIKKA T3 Lightweight Scope Bases, vänligen kontakta tillverkaren eller
konsultera din återförsäljare. Se till att ha dina produktuppgifter tillgängliga för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina TIKKA T3 Lightweight Scope Bases. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.
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Návod k bezpečnosti pro montáže puškohledu TIKKA
T3 Lightweight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu EGW Tikka T3 Lightweight. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a nejlepší postupy pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
produktu. Před použitím montáží si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy manipulujte se zbraněmi a příslušenstvím opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé
části poškozené.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
odborníka na zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáží puškohledu.
Používejte vhodné nástroje při instalaci montáží, abyste předešli poškození zbraně nebo produktu.
Dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu (20 palcových liber) při upevňování montáží, abyste
předešli přílišnému utažení.
Při instalaci použijte kapku modrého Loctite na šrouby, abyste zajistili jejich bezpečné upevnění.
Buďte opatrní na ostré hrany montáží puškohledu při manipulaci.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači Tikka T3.
Uložte montáže EGW Tikka T3 do linie s montážními otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do otvorů a nejprve je ručně utáhněte.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Naneste kapku modrého Loctite na každý šroub pro další bezpečnost.

Úprava puškohledu:

Jakmile jsou montáže puškohledu bezpečně nainstalovány, namontujte svůj puškohled pomocí kroužků
Picatinny nebo Weaver.
Upravte vzdálenost očí a polohu puškohledu podle potřeby pro optimální zobrazení.
Ujistěte se, že je veškeré montážní příslušenství utaženo podle specifikací výrobce.

Kontrola po instalaci:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že jsou všechny šrouby utaženy a puškohled je bezpečně
namontován.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novými montážemi puškohledu.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud jsou montáže puškohledu poškozeny natolik, že je nelze opravit, obraťte se na místní pokyny pro
likvidaci hliníkových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se montáží puškohledu TIKKA T3 Lightweight se prosím obraťte na
výrobce nebo konzultujte svého prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
montáží puškohledu TIKKA T3 Lightweight. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.


